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ယုဒ
ယုဒေဆမှ ေပးစာ

နဒိါနး်
ယုဒေဆမှ ေပးစာ ဟို ၎င်းစာေရးဆရာရဲƎ နာမယ်ဟို ေပး
ထားအယ်။ ယုဒဟ သူ့ ကုိယ်သူ ယာကုပ်ရဲƎ ညီ၊ ေယƤှု
ရဲƎ အကုိ ဟု သတ်မှတ်အယ်။ ေအးေကျာန ့လ်ည်း ေယƤှု
ရဲƎ ညီေတာ်များထဲမှ တေယာက် ြဖစ်တာဟု ယုံÆကည်Æက
အယ် (၁)။ ေဟစာဟ သီးြခား အသင်းေတာ် တခုအတက်ွ
ရည်ရွယ် ြခင်း ဆိ၊ မဆိ မသိပါ။ ဓမ္မေဟာင်းကျမ်းဟို
ကုိးကားထားေသာေကျာန ့် ယုဒရဲƎ မူရင်းစာဖတ်သူများ
ဟ ယုဒလူများြဖင့် ဖွ့ဲစည်းထားဖွယ် ဆိအယ်။ အဲလိုလဲ
သူဟ သူရဲƎ စာထဲတင်ွ “ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ĆှÒိက်
ချစ်ေယွ့ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အတက်ွ ေခါ်ယူြခင်း ခံရေသာ
သူအေပါင်းလို့” ဟု (၁) တင်ွ လိပ်မူထားအယ်။ ေအးစာ
ဟို ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်းေနာက် ၆၀ ခုĆှစ်ဝနး်ကျင်ခန ့်
တင်ွ ေရးသားခ့ဲြခင်း ြဖစ်ဖွယ်ဆိအယ်။
ခရစ်ယာနအ်ားလံးုေဆ စာေရးရြခင်းရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်
မှာ မားယွင်းေသာ ဆရာများရဲƎ လမ်းလွဲြခင်း မခံရေအာ
န် သတိေပးရန် ြဖစ်အယ် (ယု ၄ )။ သူဟ သူရဲƎ ြငင်းခုံ
ချက်များကုိ ခွနအ်ားေပးရန်အတက်ွ ဓမ္မေဟာင်းြဖစ်ရပ်
များနဲ ့ မှတ်တမ်းများကုိ ကုိးကားထားအယ်။ ေဟစာဟ
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မားယွင်းေသာ ဆရာများကုိ သတိေပးြခင်း (ယု ၄; ၂ ေပ
၂.၁) အြပင် ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားနဲ ့ေသာဒံÇုမိƌနဲ ့ေဂါေမာရ
Çမိƌလို့ ဟို ရည်èွှနး်ြခင်း အပါအဝင် အယူအဆများစွာကုိ
ေဟစာတင်ွ မျှေဝထားအယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ယုဒဟ သူရဲƎ စာဖတ်သူေတဟိွု အရင်ဦးဆုံး လိပ်မူ
ထားအယ် (၁–၂)
၂။ အဲပင်းေနာက်၊ သူဟ မားယွင်းေသာ ဆရာများ
ဟို သတိေပးချင်ေသာ အေကျာနး် ြပချက်ေကျာန ့်
ေရးသားြခင်း ြဖစ်အယ် (၃–၄)
၃။ အဲပင်းရင်၊ သူဟ ဓမ္မေဟာင်းကျမ်းထဲဟ လူေတွနဲ ့
အြဖစ်အပျက်ေတဟိွု ဥပမာေပးတယ် (၅–၁၆)
၄။ အဲပင်းေနာက်၊ သူဟ သတိေပးချက်အတက်ွ သူလို့
ရဲƎ တံု့ ɑြပနမ်ှုဟ စလို ြဖစ်သင့်တယ်ဆုိတာ သူလို့ ဟို
ေြပာြပအယ် (၁၇–၂၃)
၅။ ေနာက်ဆုံးမှာ၊ သူဟ ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်ပင်း သူ
ရဲƎ စာဟို အပီးသတ်အယ် (၂၄–၂၅)
1 ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံ၊ ယာကုပ်ရဲƎ ညီ ငါယုဒ
ဟ —
အဖဘုရားသခင်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟို ခံစားရေယွ့
ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေစာင့်ေဆှာက်မှု ေအာက်ĆှÒိက် ဆိ
ေသာ ေခါ်ယူြခင်း ခံရသူလို့ ေဆဟို စာေရးလိက်ုအယ်။

1:1 မ ၁၃.၅၅; မာ ၆.၃
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2ကƤုဏာေတာ်၊ Çငိမ်သက်ြခင်းနဲ ့ချစ်ြခင်းဟ နင်လို့
ĆှÒိက် တိးုပွားပါေစေသာ။

မားယွင်းေသာ ဆရာများ
3 ချစ်လှစွာေသာ မိတ်ေဆွလို့ ၊ ငါလို့ အားလံးုနဲ ့ ဆုိင်
ေသာ ကယ်တင်ြခင်း အေကျာနး်ဟို နင်လို့ ေဆ ေရးသား
ေပးပို့ ရန် ရမ်းဆာ့ ÈကိÒးစားလျက် ေနစä်ခါပင် သန ့်ဆှ
င်းသူလို့ ေဆ တခါတည်းနဲအ့ပီး ေပးအပ်ေသာ ယုံÆကည်
ြခင်းအတက်ွ ÈကိÒးစား တိက်ုခုိက်Æကမယ့်အေကျာနး် နင်
လို့အား စာေရးေယွ့ တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်ရန် လိအုပ်တာဟို
ငါေတွ့ရအယ်။

4အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို
ကာမဂုဏ်လိက်ုစားြခင်း အြဖစ်သို့ ေြပာင်းလဲေစေယွ့ တ
ပါးတည်းေသာ အဆှင်ြဖစ်ေသာ ငါလို့ ရဲƎ သခင် ေယƤှု
ခရစ်ေတာ်ဟို ြငင်းပယ်Æကလဲ့ ဘုရားမသိေသာသူ အချƌိ
လို့ဟ တိတ်တခုိး ဝင်ေရာက်လာÆကအယ်။ သူလို့ဟ ေဟ
ပစ်ဒဏ်စီရင်ြခင်းဟို ခံရမယ်ဟု ေဆ့မခင်ကပင် ေရးထား
ေလပီ။

5 နင် လို့ ဟ ေဟ အရာ အားလံးု ဟို သိ Æက ပီ ြဖစ်
ေသာ်လည်း နင်လို့ ဟို ငါ သတိေပးĆှÒိးေဆာ်လိုတာဟ
သခင်ဘုရား*သည် သူရဲƎ လူများဟို အဲဂုတ္တုေြပမှ တ
* 1:5 သခင်ဘုရား၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းတင်ွ ေယƤှု၊ ဟ
ေဟလသဘာသာြဖင့် ေယာƤှု ၊ နဲ ့အတတူပူင် ြဖစ်အယ်။
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ခါတည်း ကယ်လွှတ်ေပမ့ဲလည်း မယုံÆကည်ေသာ သူလို့ဟို
တခါ ဖျက်ဆီးအယ်။

6 ေအးအြပင် မိမိ လို့ ရဲƎ မူလအခွင့်အာဏာ ဟို မ
ထိနး်သိမ်းဘဲ မိမိလို့ ေနရာ အရပ်ဟို စွန ့ɒ်ခွာသွား Æကလဲ့
ေခါနး်ခင်တမန်များအား တရားစီရင်ရာ ေန ့Èကီးအတက်ွ
ထာဝရ တတ်ုေချ ြခင်းအားြဖင့် မုိက် ြခင်း ေအာက်ĆှÒိက်
ထိနး်သိမ်းထားအယ်။

7 ေအးလိမုျÒိး ေသာဒံÇုမိƌ၊ ေဂါေမာရÇမိƌရဲƎ ပတ်ဝနး်ကျင်
Çမိƌ များဟလည်း ေအး သူ လို့ နည်းတူ မတရား ေသာ
ေမထုနြ်ပÒြခင်းĆှÒိက် ကျင်လည်ေယွ့ သဘာဝနဲ ့ဆန ့က်ျင်
ေသာ ေသွးသားတက်မက်ြခင်း အလိုဟိုလိက်ုÆကသြဖင့်
ထာဝရမီးနဲဆုိ့င်ေသာ အပစ်ဒဏ်ဟို ခံရလျက် သင်ခနး်စာ
ယူစရာ ြဖစ်လာÆကအယ်။

8 ေအးအတိင်ုးတိင်ုး ေဟအိမ်မက် ြမင်မက်တတ်ေသာ
သူလို့ဟလည်း ကုိယ်ကာယဟို စုတ်ပ့ဲေစလျက် အပ်ုစုိး
ြခင်းဟို ဝနမ်ခံဘဲ ဘုနး်အသေရဆိေသာသူဟို ေစာ်ကား
ေြပာဆုိတတ်Æကအယ်။

9 ေခါနး်ခင်တမနမ်င်း မိက္ေခလပင် မာရ်နတ်နဲ ့ ြငင်းခုံ
လျက် ေမာေĕှရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ်နဲ ပ့တ်သက်ေယွ့ အေချအတင်
ေြပာဆုိÆကေသာအခါ က့ဲရဲƎပစ်တင်လဲ့ စီရင်ြခင်းဟို မလပ်ု
ရဲဘဲ “ထာဝရဘုရားဟ နင်ဟို ဆုံးမပါေစ” ဟူေယွ့သာ
ေြပာခ့ဲအယ်။
1:9 ဗျာ ၁၂.၇
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10 သူ လို့ ဟ ေတာ့ မိမိ လို့ မ သိ ေသာအရာ များ ဟို
ေစာ်ကား ေြပာဆုိ Æကလျက် ဆင်ြခင် ဉာဏ် မ ဆိ ေသာ
တိǢɐစ္ဆာန်များလိုမျÒိး ပင်ကုိယ်သဘာဝအရ သိထားလဲ့
အရာများĆှÒိက်ပင် ပျက်စီးြခင်းဟို ေရာက်တတ်Æကအယ်။

11 သူလို့ဟ အမ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်။ အေကျာနး်မှာ သူ
လို့ ဟ ကာဣနရဲƎ လမ်းစä်ဟို လိုက်ေယွ့ အခေÆကးေငွ
အတက်ွ ဗာလမ်ရဲƎ မားယွင်းြခင်းထဲဟို ကျေရာက်သွား
ကာ ေကာရရဲƎ ဆန ့က်ျင်မှု မျÒိး ĆှÒိက် ပျက်စီးဆုံးɐƤှု ံး Æက
အယ်။

12 သူလို့ဟ နင်လို့ နဲအ့တူ စားေသာက်ေသာအခါ ဆှက်
ေÆကာက်ြခင်း မဆိဘဲ မိမိလို့အတက်ွသာ ဂƤုစုိက်လျက်
နင်လို့ ရဲƎ ေမတ္တ ာပဲွĆှÒိက် အစွနး်အထင်းများ ြဖစ်Æကအယ်။
သူလို့ဟ ေလĆှÒိက်လငွ့်ပါသွားေသာ မုိးေယမပါလဲ့ မုိးေချး
သားများ၊ အြမစ်ပါမကျန် ဆဲွĆတ်ုခံရေယွ့ ေနÈကိမ်ေသလဲ့
အသီး မသီးေသာ ေဆာင်းဦးကာလ သစ်ပင်များ၊

13 မိမိလို့ အဆှက်ဟို အြမųÒပ်လိမုျÒိး ေပါ်ေစလဲ့ ြပင်းထန်
ေသာ ပင်လယ်လှုိင်းတံပုိးများ၊ ေဝ့ေနေသာ Æကယ်များ
ြဖစ်Æကအယ်။ သူလို့ အတက်ွ အေမှာင်မုိက်ဆုံး မုိက်ဟို
ထာဝရ ထိနး်သိမ်းထားလျက် ဆိအယ်။

14 အာ ဒံ မှ ခု ေနဆက်ေြမာက်†ေသာ မျÒိးဆက် ြဖစ်
လဲ့ ဧေနာက်ဟလည်း သူလို့ နဲ ့ ပတ်သက်ေယွ့ ပေရာ
ဖက်ြပÒေဟာေြပာလျက် “ေကျƎɐƤှုေလာ၊့ ထာဝရဘုရားဟ
† 1:14 ခုေနဆက်ေြမာက်၊ ေဟေရတက်ွြခင်းတင်ွ အာဒံမှ ဧေနာက်အထိ
နာမယ်ခုေနလံးုရဲƎ စီးရီးတင်ွ ပထမနဲေ့နာက်ဆုံး ေနခုစလံးုပါဝင်အယ်။
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အတိင်ုးမသိ ရမ်းဆာ့ေသာ မိမိရဲƎ သန ့ဆှ်င်းသူလို့ နဲအ့တူ
Ãကလာလိမ့်မယ်။

15 ေဟစာဟ လအူေပါင်းလို့ ဟို တရားစီရင်ရနန်ဲ ့ဘုရား
တရားမ့ဲစွာြဖင့် ြပÒခ့ဲေသာ သူလို့ ရဲƎ ဘုရားတရားမ့ဲြခင်း
အမှုအလံးုစုံအတက်ွ လည်းေကာင်း၊ ဘုရားတရားမ့ဲေသာ
အပစ်သားလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို ဆန ့က်ျင်ေြပာဆုိလဲ့ ြပင်
ထနေ်သာ စကားအလံးုစုံအတက်ွ လည်းေကာင်း သူလို့
အားလံးုရဲƎ အပစ်ဟို ေဖာ်ြပရန် ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိထား
အယ်။

16 သူလို့ဟ ညည်းညũးတတ်ေသာသူ၊ သူတပါးရဲƎအ
ပစ်ဟို ဆှာတတ်ေသာသူ ြဖစ်Æကပင်း မိမိလို့ ရဲƎ တပ်မက်
ြခင်းအတိင်ုး ေဆှာက်လှမ်းေနÆကအယ်။ သူလို့ ရဲƎ ĆှÒတ်
ဟလည်း ချƎဲထွင်ဝါÃကား ေြပာဆုိတတ်ေယွ့ ကုိယ်ကျÒိး
အတက်ွ လလိူု့ဟို ေြမųာက်ပင့်တတ်Æကအယ်။
သတိေပးချက်နဲ ့èွှနÆ်ကားချက်

17 အဲလိလဲု ချစ်လှစွာေသာ သူလို့ နင်လို့ဟ ငါလို့ သခင်
ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တမနေ်တာ်များ ÈကိÒတင်ေြပာထားခ့ဲ
ေသာ စကားလို့ ဟို သတိရÆကေလာ။့

18 သူလို့ ဟ “ေနာက်ဆုံးေသာ ကာလĆှÒိက် မိမိလို့ ရဲƎ
ဘုရားတရားမ့ဲြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ တပ်မက်ြခင်းများအတိင်ုး
ေဆှာက်လှမ်းလဲ့ ြပက်ရယ်ြပÒတတ်ေသာသူများ ေပါ်လာ
Æကလိမ့်မယ်” ဟု နင်လို့အား ေြပာထားခ့ဲÆကအယ်။
1:18 ၂ ေပ ၃.၃
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19 ေအးသူလို့ဟ ကဲွြပားမှုဟို ြဖစ်ေစေသာသူ၊ ဇာတိနဲ ့
ဆုိင်ေသာသူ၊ ဝိညာä်ေတာ်ဟို မရေသာသူများ ြဖစ်Æက
အယ်။

20 အဲလိုလဲ ချစ်လှစွာေသာ သူလို့ နင်လို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ
ရမ်းဆာ့သန ့ဆှ်င်းေသာ ယုံÆကည်ြခင်းအေပါ်ĆှÒိက် မိမိလို့
ကုိယ်ဟို တည်ေဆာက်လျက်သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်
အားြဖင့် ဆုေတာင်းÆကေလာ။့

21 ဘုရားသခင်ရဲƎ ေမတ္တ ာေတာ်ĆှÒိက် မိမိကုိယ်ဟို ေစာင့်
ထိနး်ေယွ့ ထာဝရအသက်ဟို ပို့ ေဆာင်လျက် ငါလို့ သခင်
ေယƤှု ခရစ်ေတာ် ရဲƎ ကƤုဏာေတာ် ဟို ေစာင့်ေမျှာ် Æက
ေလာ။့

22 သံသယဆိေသာ သူလို့ အေပါ် ကƤုဏာထား Æက
ေလာ။့

23အချƌိေသာသူလို့ ဟို မီးထဲမှ ဆဲွထုတ် ကယ်တင်Æက
ေလာ။့ အချƌိလို့ ဟို သူလို့ ရဲƎ ေသွးသားဇာတိြဖင့် ညစ်ညũး
စွနး်ထင်းေနေသာ အကင်္ျကုိီပင် ရံွမုနး်လျက် ေÆကာက်ရွƎံ
ေသာ စိတ်နဲတ့ကွ သူလို့ ဟို ကƤုဏာထားÆကေလာ။့

ချးီမွမ်းြခင်းရဲƎ ဆုေတာင်းြခင်း
24 နင်လို့အား မားယွင်းြခင်းနဲ ့ကင်းေစရန် ေစာင့်ေဆှာ
က်နနိစွ်မ်းဆိေယွ့ နင်လို့ ဟို အပစ်ကင်းစင်လျက် ရွင်ြမũး
ေသာစိတ်ြဖင့် ဘုနး်အသေရေတာ် ေဆ့ĆှÒိက် ရပ်နနိေ်သာ
—

25 ငါ လို့ ရဲƎ ကယ် တ င် ဆှ င်၊ တ ဆူ တည်း ေသာ
ဘုရားသခင် ĆှÒိက် ငါ လို့ ရဲƎ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်
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အားြဖင့် ဘုနး် အသေရ ေတာ်၊ အာĆေုဘာ်၊ တနခုိ်း
အĕိှနအ်ဝါ နဲ ့ အာဏာစက် လို့ ဟ မ ခင် ကာလ
အစä်အဆက်၊ အခု ကာလ နဲ ့ ေနာင် လာ မယ့် ကာလ
အစä်မြပတ် ဆိပါေစေသာ။ အာမင်။
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